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Matins on Sunday, October 4

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
Tij Kuptakf Tpot

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’.
®eo¢ Koplog kal énepaveyv Mpiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 vopa 10 dylov avToD.
Xriy. B’. Iavra ta €Bvn ekOKAwOdv L, kal

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ Oktanxov - - - , ,
ATOAVTIKI0V AVAGTAGIOV.

"Hyog a’. AGtopelov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
‘Tovdaimv, Kai OTPATIOTAV GUAACCOVI®V
TO &YPAVTOV GOV GAUA, AVECTNG TPUHEPOC
Zo1p, 60PoLKEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
To0TO 0l ALVAHELG TAV OVPAVAV €BOWV 0ot
Zwodota- Ao&a T avaoTtdoel 0ov XPLoTE,
50&a M PfaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove GraavOpwre.

Ao6éa. To avTo.
Tod AiBov o@paylaBévtog LTIO TGV
‘Touvdaiwv, Kai OTPATIOTAV PUARCTOVI®V

T0 &YPAVTOV OOL CAOUA, AVECTNG TPUHEPOG

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod Ai6ov oppayiodévrog.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only
benevolent God!” icoasoi

Glory. Repeat.

The stone having been sealed by the

Pharisees and chief priests, * and Your all-

immaculate body being guarded by soldiers,
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"OpBpog 1 Kuproxi tg 4ng Oxtwppiov

Zop, 60poLPEVOS TG KOOU® TV (env. Alx
TO0TO ai ALVAELG TGOV 0VPAVAV EBOWV 00l
Zwodota- Ao&a T avaoTtdoel cov XploTe,
50&a M) faotieia oov, §0&a i) oikovopia cov,

pove daavOpwre.

Kai viv. @gotokiov.
Tiig OKTeKOU - - -
"Hyog a’. Tod AiBov appayiaBévrog.
Tod I'afpinA eBeyEapévou oot IMapbéve
10 Xaipe, oLV T YWV} €0apKODTO O TRV OA®V
Aeomdtng, €v ool T ayig KIBOT®, ®G e
0 Sikanog Aawts. "ESeiydng mhatutépa tédv
ovpavay, faotdoaca tov Ktiotnv oov. Adéa
16 €VOlKNoavTL €v ool 60&a T¢ TPoeABOvVTL
€K 000 60&a T €AevBepoavtt NHAG, Six 10D

TOKOUL GOU.

IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapiL.
XOPOx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tg mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.

* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!” coasp

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode 1. The stone having been sealed.
To0 AiBov appayrabévrog.

When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your
assent, the Lord of all became incarnate * in
you, who became the holy Ark, * as righteous
King David said of old. * You carried your
Creator, and thus your womb was wider
than the heavens. * Glory to Him who dwelt
inside of you! * Glory to Him who came forth
from You! * Glory to Him who through your
childbirth has set us free! icoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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Matins on Sunday, October 4

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX
‘OT1 6OV TO KpATOG Kal 00D €0Tv 1)

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1] Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv kai the Father and the Son and the Holy Spirit,

Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV AiOVOV.
XOPOX: Apnv.
KdaOwopa A'.
Tiig Oktarixov - -~
"Hyog a’. A0topeiov.

Tov td@ov cov TTrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tfj &oTparf], ToD 0pBEvtog
AyyeAov, €yEvovTo KNpUTTOVTOG, YOVALEL TNV
avaotaotv. e do&alopev, Tov Thg Bopdg
KaBap€tnv, 0ol MPOCTINTOEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, Kl HOVR) O THAV.

A6&a.
"Hyog a’. Tov td@ov cov ZwTrp.

Ztavp® mpoonAwbeig, Ekovoing
Oiktippov, év pvrpatt tebeig, wg Bvntog
208010, TO KPATOG CLVETPUPOG, ALVaTE TG
Bavate cov. Xe yop E€ppréav, ol TuAwpot ol
100 ¢6ov: oL CLVTYELPAG, TOLG AT AidVOG

Bavovtag, ®G HOVog MIAGVOp®TOG.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog a’. Tov dpov gov ZwThp.

Mntépa oe Oeod, emoTapeda MAvTE,
[MapBévov dANB&G, Kai PETH TOKOV Paveioay,
o1 OB KATAPEVLYOVTEG, TTPOG THV 0TV

ayaBotnTar o€ yap EXopev, AHAPT®AOL

now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Y our
tomb became like dead men, * O Savior, when
Your Angel appeared there like lightning *
and said to the women that You had risen, as
You had said. * We now worship You, our
only God, and extol You, * for You conquered
death and dissolution, O Master, * and rose
from the sepulcher. rcoaso;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov 0ov Teip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of
Your own will, * O Giver of Life, laid in a
tomb as a mortal, * by death You destroyed
the power of death, as the Mighty One. * For
the doorkeepers of Hades quaked when they
saw You. * With yourself You raised those
who were long dead, O Savior * supremely
benevolent. coasoi

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tdpov oov Xwthp.

We know you as the Mother of God and
all-blameless, * for you remained a virgin
indeed after childbirth. * With longing we flee

to you and appeal to your tender love. * We
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"OpBpog 1 Kuproxi tg 4ng Oxtwppiov

TPOOTHCinV: 0€ KeKTNHEDQ, év meElpaopoig

owtnpiav, TNV HOVNV TOVOH®LOV.

Tf¢ Oktwnyov - - -

KaOwopa B'.
"Hyog a’. Tod AiBov oppayiodévrog.

I"ovaikeg PO TO PVAHK, TIKPEYEVOVTO
OpOplat, Kal dyye kv ontaciav Bexoapevat
ETpepov: 0 Taeog e&notpamnte {wny, 10 Badpa
KATEMANTTEV XVTAG 61 ToDTO dmeABodoat, Toig
Moabntoig éknputtov v €yepotv. Tov Génv
€oKOAgLOE XPLOTOG, MG HOVOG KPATHOG KAl
duvatog, Kol EBAPEVTIG CLVIYELPE TIAVTAG,

TOV THG Katakpioewg eofov, Aboag Suvapel

OTOVPOD.

Ao&a.
"Hyog o’. Tod AiBov oppayrofévroc.

'Ev 1@ Z1o0p® nipoonAnbeig, 1 (on
TOV AMAVTWV, Kol €v vekpoig Aoylabeig, 6
aBavatog Koplog, avéatng tpuipepog Zwtmp,
Kal fiyelpag Adap €k tfig eBopag. Awx TodT0 ai
Avvapelg TV obpaveV €BOwv ool Zmodota.
A6&a Toig ooig mabnpaot Xploté: §0&a i
AvaoTaoel gov: §0&a T ovyKatafdaoel cov,

pove Graavlpowre.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog a’. Tov dpov gov ZwThp.

Mapia 10 oentdv, 10D Agonotov doxeiov,
AvaoTnoov NHAC, TENTWKOTAG €ig XA0G, Se1Viig

AMOYVOOEWG, KAl MTTAOUAT®V Kol BAIPewy.

are sinners all, but we have you to defend us. *
We rely on you, O Lady. Rescue and save us *

when we are in dire straits. rcoaso;

From Octoechos - - -

Kathisma I1.

Mode 1. The stone having been sealed.
To0 AiBov appayrabévrog.

The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of angels,
trembling came upon them. * The sepulcher
was radiating life, and the dazzling marvel
astonished them. * They departed and ran to
proclaim the resurrection to the Disciples. *
“Christ, the only strong and mighty Lord, *
has divested Hades of its spoils. * He has freed
the dead from fear of condemnation * by the
power of the Cross and raised them all with
himself.” coasos

Glory.

Mode 1. The stone having been sealed.
Tob AiBov agpayrabévrog.

O Life of all, You were nailed to the Cross.
* Immortal Lord, You were counted among the
dead. * You rose on the third day, O Savior,
and resurrected Adam from decay. * Then
the powers of the heavens cried out to You,
O Giver of Life, and shouted, * “Glory to
Your sufferings, O Christ! * Glory to Your
resurrection! * Glory to Your condescension,

only benevolent God!” icoasi

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tdpov oov Xwthp.

O Mary, whose august body hosted
the Master, * we pray you raise us up, for

we are sunk in the darkness * of dreadful
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Matins on Sunday, October 4

20 yap TEQPUKAG, APAPTOAGDY 0OTNPIA, KAl
Bonbela, Kal Kpatald TPooTaoia, Kol 0wlelg

T0L¢ S0VAOLC COV.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KATETAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
LT, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTR
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SikapaTd gou.

Ti t& popa, cvpnaddg Toig SAKpPLOY, @
MoabBnTplat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolg:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papov, mpog
10 pvijp& oov BpnvoAoyodoar GAA’ éméotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal elne: Oprivou O
KapOG TETALTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

despondency, of transgressions and suffering.
* Lady, you indeed are the salvation of sinners.
* You give help to us; you are our mighty
protection; * and you save us your servants.

[GOASD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”
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"OpBpog 1 Kuproxi tg 4ng Oxtwppiov

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
éNBodoat, Tpog TO Pvijp& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTAG
@Beyyopévou- Ti petd vekp®dV, TOV {OVTX
Aoyileabe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1&da, v d T ovoiq, oLV 101G Zepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, Ayiog &1, Kopie.

Kai viv.

20080tV tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaVTNV O€, 0 €K 00D oupkwBeic ®eog Kal
avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoVIa. AAANAoLia. Ao&a
001, 6 ®¢0¢. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL
XOPOx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoToivng UGV
BeoToKOUL Kai aetmapBévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,

O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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Matins on Sunday, October 4

Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMTatpog kai
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
Kal €1¢ TOUG aiDVOG TRV HiDdVOV.

XOPOXZ: Apnv.

ANATNQXITHZ

Tfig Oxtonyov - - - L
‘Ynakon. Hyog o’.

‘H 100 Anotod petavola, tov [Mapadeicov
€o0Anoeyv, 6 6¢ Bpfivog TGV Mupodpwv TV
XOPAV EUNVLOEV: OTL AVEOTNG XPLoTE 0 BebC,
TIAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAeOG.

XO0POX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog a’.
'Ev 1@ 0AiecBai pe, eilodkovoov pov 1@V

oduvav, Kopie ool kpalo.

Tolg épnpikoic, dmavotog 6 Beiog mobog

gyylveton, KOGHOL 0001 TOD PATAioL €KTOG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayio ITvedpat, Tipn Kai 66, domep
[Matpi, npénet dpoa kai Yigy: Six 10010 dowpev

T TPLaSIKT| povokpatopiq.

Avtiowvov B'.
Eig ta 6pn 160V 0®dV, DP®OAG Pe VOHWV,

ApeTaig EKAQUTIPLVOY, 0 BedC, v DPUVER OE.

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Hypakoe. Mode 1.

The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and
granted to the world the great mercy. icoaso;
CHOIR

Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.

In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoaso)

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile
world as they are. icoasn)

Glory. Both now.

To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and
only Ruler. (coasn)

Antiphon 2.

Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,
that I may praise You. icoasoi
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"OpBpog 1 Kuproxi tg 4ng Oxtwppiov

Ae&1d oov xeipl Aafav oL Aoye, POAAEOV

HE, pOUPNOOV, T} TOP pHE GAEST THG GpapPTIaG.

Ao6&a- Kai vOv.
Ayio ITvevpaty, méoo 1) KTio1g
Kawvoupyettal, maAtvépopodoa €ig 10 Tp@OTOV:

ioooBeveg yap ot [atpl kai Aoyw.

Avrtigovev I,

"Emti 10ig €ipnkoot potr ‘Odevowpev €ig TOG
aOAGG oD Kupiov: eD@pavOn pov 10 mvedpa,
ovyxaipetl 1 kapdia.

"Enti oikov Aauis, gopog péyag: kel yop
Bpovav éktebBéviwy, kplBroovtal, Grnaoot ai
@LAXL TG YN G Kal YA@ooal.

AO&a- Kai VOv.

Ayl TIvevpatt, Tipnv mpookdvno, d0&av
Kal kpatog, og [Matpi te &&lov, kal 1@ Yi®
Sel mpoo@épetv: Movag yap éotv 1) Tpiag T
@LOEL, GAA’ 0D TIPOO®TOLG.

IIpokeipevov.
NOv dvaotoopat, Aéyel Koplog Orjoopat

év 0TNpiw, mappnoidcopal év adT®. (6ic)

Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyoplov memupwEVoOY, Sokipiov 1] yi
kekaBapiopévov Entanmiaoing.

NOv dvaotoopal, Aéyel Koplog: Orjoopat

€v 0TNpiw, Tappnoldcopal v a0Td.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBGdpev.

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the

fire of sin not burn me. coasn)

Glory. Both now.

By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is
equal in power to the Father and the Logos.
[GoASD]

Antiphon 3.

When they said to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. rcoasoi

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and
tongues of the earth will be judged. icoas)

Glory. Both now.

To the Holy Spirit the honor, worship,
glory, and dominion that befit the Father and
the Son should also be ascribed, for the Trinity
is one in nature but not in persons. icoaso;

Prokeimenon.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,

purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” isass:

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XApLTL.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (N NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

Y0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1d

ayie IMvedpoat, vOv Kal del Kal i ToLg aidvag

TAOV aidVOV.
XOPOX: Apnv.
ANAI'NQXTHX

Ti¢ OKtwnyov - - -
Kovtakiov AV“GTUGI]JOV.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

"E{aveatng wg ®eog, €k ToD Ao €v 08, You rose from the tomb in glory as God,

KOl KOGHOV OUVAVEDSTNONG, Kl 1] pUO1G TV and You raised the world along with You. The
Bpotdv, ®g Oedv oe Gvopvnoe, Kai Bavartog human race extolled You as God, as death was

neaviotal, kai 6 Adap xopevel, Aéomota, kai  obliterated, O Master. Now Adam dances, and

N EOa vOv €k t@v §eop@dv AUTpoLpEVN, XaipEL
kp&lovoa- LU €1 O Mot MapExV, XPLoTe TV
avaotaoy.

‘0 Oikog.

TOV AvaoTAVTIQ TPIUEPOV AVUUVIIOWLIEY,
®¢ ®eov mavtodvvapov, Kal TOAKG ToD &dov
ouvipiyavta, kail To0g &’ aidvog €K Taeov
gyeipavia, Mupo@opoig 0pBsvta kabmg

nOdOKNOE, TPOTAIG TAVTALG TO, XAIPETE,

Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
out, “O Christ, You have granted resurrection
to all!” coasn

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished

He was seen by the Myrrh-bearing Women,
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enoag Kal ATooTtdAoLg Xapav UNVOmV, G
Hovog (wodotng. “Obev mioTtel ai yuvaikeg,
MoabBntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtat,

Kal éng atevadel, kai Bavatog 66vpeTat, Kal
KOOHOG QYGAAETAL, KAl TAVTEG GLYXAipoLOT: TV

YOp TIOPETYEG TAOL XPLOTE, TNV AVAOTACLY.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.
Yovaapiov
Tob Mnvaiov.

TR A" 100 adtod pnvog pviun tod &v
Ayioig matpog fuev Tepobeov, 'Emokomnov
ABnvdv.

TR aOTH 1EEPA pvRpn T0D Gyiov
‘Tepopdptupog ITétpov KamtwAiwy.

TR a0t Npepa pvipn Tijg ayiag Maptupog
Aopvivng kai v Buyatépwv avtig Bepivng
kai [Ipoodokng.

TR aOTH NpEPQ pvnpn tod ayiov
Maptupog AbSakToL Kai KaAAiaBévng Thig

avtod Buyatpdc.

TR a0t Npépa pvnun tod ooiov ITatpog
NH&V Appodv tod Alyumtiov.

TR aOTH NHEPY PVIHN TGV QYl®V
Moaptopawv @avdaotou, I'aiov, EdoeBiov kal

Xaprjpovog, TdV AlaKOVQV.

Taig 1OV Ayiwv oov peofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV T|PaG. Apnv.
XOPOX
‘RSN a’. Katafaosia. "Hyog §'.
Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa

[Mvebpatog, kail Adyov épevéopat, Tf] BaoAidt

to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted
resurrection to all! icoas)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On October 4, we commemorate our

father among the saints Hierotheos, Bishop of
Athens.

On this day we commemorate the holy

hieromartyr Peter of Capitolia.

On this day we commemorate the holy
martyr Domnina and her daughters Verina and
Prosdoka.

On this day we commemorate the holy
martyr Avdaktos and his daughter Callistheni.

On this day we commemorate our devout

father Ammun the Egyptian.

On this day we commemorate the holy
martyrs Faustus, Gaius, Eusebius, and

Chairemon the Deacons.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.
CHOIR
Ode i. Katavasia. Mode 4.
I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
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Mn1pi, kal deBnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,
Kal dow ynBopevog, Tavtng T Bavpata.

'Q81 y'. KataBaoia. "Hyog §'.
Tovg 6oLGg BIVOAOYOLG Be0TOKE, MG (BTN
Kat &eBovog mnyn, Biacov cuykpoToAVTOC
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV- Kal €V T Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

'Q81 §'. Katapaoia. "Hyog §'.
Tnv aveiyviaotov Beiav BovAny, Thg €k

¢ [TapBevou capkwoewg, 0od tod YioTtov,

6 TIpoenng, ABBakolp, Katavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.

Q8N . Katapaocia. "Hyog §'.

'E&€otn & obpmavta, émi T Oeia 808N
oov- oL yop anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPQY, TOV €Ml TAVTI®V OeoV, Kal TETOKNG
Gypovov Yidv, mdiol toig bpvodoi og, crtnpiav

Bpafevovra.

'QR8n C'. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadTV Kai évtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedpoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. icoasol

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. icoaspi

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. coaso)

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her_ [GOASD]
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'Q81 (. Katapaoia. "Hyog §'.

OUK éA\aTpevoav T KTioel ol Bed@povec,
napa Tov Ktioavta, GAAX mupog &meAny,
avépeing matrnoavieg, xaipovteg EPYaAAov.
Ynepopvnre, 0 1@V [Matépwv Koplog, kal Oeog

edAoyNToG €.

'Q8n n'. Katafaocia. "Hyog §'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.

[Madag edayelg €v Th Kapive, 0 TOKOG TG
Be0TOKOL SlECOONTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOVv 8¢ évepyovpevog, TNy oikovpévny Gnacav,
ayeipel ydAhovoav. Tov Koplov vpveite o

€pya, Kal DTepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALBVOG.

'O Aaog Totatat S1 v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX
‘O &y1og €1, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
EMavamaun), Kal ool v 600V AVATIEHTIOHEY,
16 IMatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
XOPOX: Apnv.
3" 4
Hyog B
[Taoo mvor) aiveodtw tov Kopiov. (6ic)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Koplov.

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” tcoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasp]

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

12 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Matins on Sunday, October 4

ATAKONOZX

Kat 0onep 100 katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
OO0V UGV IKETEVOWHEV.
XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (ano g ayiag tpanédng)

‘Ewbvov Z’
Twdvvny 20:1 - 10

TR pd tedv oaBpfatwv Mapia 1
MoaySoAnvr £pxetot Tpei okotiag €Tt o0ong
€1G T0 pvnpeiov, Kai BAémel Tov AiBov nppévov
¢k ToD pvnpeiov. Tpéxet oDV Kai Epyetan TPOg
Yipwva [Tetpov Kal mpog Tov GAAoV padntnv
Ov &@iler 6 'Inoodg, Kol Aéyel aDTOTG: Hpav TOV
Kvpiov €k 10D pvnpeiov, kai o0k oidapiev mod
£0nkav adToVv. EEfABev oV O TTétpog Kal O
GAAOG poBntng Kal fpxovTo €ig TO pvnuelov.
€tpeyov 6¢ ol 6Vo OpoD- Kai 0 GAAOG pabnTng
npoéSpaypie Téylov Tod Iétpou kai AABe mpdTOG
€1G T0 pvnpeiov, Kai mapakoyag BAENEL Keipeva
0 606v1a, 00 pévrot eiofiAdev. €pyeton o0V

Lipov ITétpog dkoAovBdY avTd, Kal eiofiABev

DEACON
Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 7
John. 20:1 - 10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it
was still dark, and saw that the stone had been
taken away from the tomb. So she ran, and
went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them,
“They have taken the Lord out of the tomb, and
we do not know where they have laid him.”
Peter then came out with the other disciple, and
they went toward the tomb. They both ran, but
the other disciple outran Peter and reached the
tomb first; and stooping to look in, he saw the
linen cloths lying there, but he did not go in.

Then Simon Peter came, following him, and
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€1 T0 pvnpeiov Kai Bewpel T 000VIa Keipevay,
Kai T0 covddplov, 6 RV &mi g kePaAfig avToDd,
00 HETA T@V 0Boviwy Kelpevov, GAAX Xwpig
gvtetuhypévov eig va Tomov. TOTe oDV £iofide
Kal 6 GAAog paBntg 6 €ABwV Tp®TOG €1G TO
pvnpeiov, Kai €18e Kal €miotevoev: 008EN® yap
fidelcav v ypaenv ot 8 adToV €K VEKPOV
GvaoThvat. &rfABov obv Ay ipog Eautong ot
HoOnTad.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty DEVoDpEV Kal §0§alopev: oL
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, 10 Bvopd gov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDA0YODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’
NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
XO0POX

WaApog N (50).
"Hyog B’. (7} tiic éBsopcsoc.)

"EAENGOV g, 6 Bedc, KATX TO péya EAEOG

00V Kol KAtk T0 MAT00G TV OIKTIpPGV 0L

e&aAeljov 10 AvOUNHA HOov.

"Enti mAglov TADVOV e &mo TG Gvopiag Hov

Kol Q1o TG GPapTING HoL KXBAPLooV JE.

went into the tomb; he saw the linen cloths
lying and the napkin, which had been on his
head, not lying with the linen cloths, but rolled
up in a place by itself. Then the other disciple,
who reached the tomb first, also went in, and
he saw and believed; for as yet they did not
know the scripture, that he must rise from the
dead. Then the disciples went back to their
homes. rsvi
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)
QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

Zol oV HpapTov, Kl TO TIoVNpoV
EVOTILOV 00V €noinoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'IS0ov yap év advopioig ouveAneOny, Kai év
QpapTiong EKIOOTOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘I600 yap dAnBelav Ryamnoog: to &dnAa
Kal T KpLQLa TG 00Piag 6oL €6NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal Kabaprobriocopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAA OV KOl EDQPOCUVIV*

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav ktiocov €v €poi, 6 Bedg,
Kal vebpo e00€g éykaivioov €v Tolg €yKATolg
Hov.

M) droppimng pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€poo.

Am060¢ pot Ty ayaAAiaoily 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIKG OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug Tag 6800¢ GoL Kal

GoePelg €mi o€ EmMOoTpEYOLOL.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 15



"OpBpog 1 Kuproxi tg 4ng Oxtwppiov

Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
NV 61KaKoohvv oov.

Kbpie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.
AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v
10V Kol oikodopntnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.
Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolxoTHPLOV COL

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao&a.

Talg 1OV AmootdéAwv peofeiog,
"EAefjpov, é§aiewov o TANON TV AV
EYKANUATQV.

Kai viv.

Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,
e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 1O PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®DV

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

péya EAeog.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sass)
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol
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IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala

npeoBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@gotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTACING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TGV ayiwv évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MTATEPWV T|HDV
HEYOA®V lepapX @V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov Tod Meyahov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Ynupidwvog émokomnov TpipvBodvrog, Kal
Nektapiov [Tevianmoewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylov év0Env PHeyorAoLapTOP®V
'ewpyliov 10D Tponatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod: @V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopwnv
®ckAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
MatEPV NUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Tookeip Kai
AvVng, Kal TAVT®OV 00V TRV ayinv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.
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XOPOx: Kupig, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNnTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cov
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alVaV.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qé1jv.
ATAKONOZX

Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XO0POX

Q81 0'.
Meyalvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthApl pou.

Thv petépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTepav, AOLYKPITMOG TAV Lepageip, v
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘On énéPAcyev énmi vy TAMEVOOTY
)¢ 60VANG avTOb- 60V ydp, amo 100 VOV

pakapioot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
adapB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaspi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoas;
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

B€0TOKOV, € HEYOHAVVOLEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY VITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal BYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

BeoTOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvai éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuev, 1@ APpady, Kal ¢ oTEPUATL
a0ToD EC ALDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. ~wvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoas;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. kv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwc, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
'Q81 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0LYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OF,

&AooV Nowv @ho1g yepaipovoa, o iepd

Bavpdoia thg Beopntopog, kKal fodtw: Xaipoig

TP POKAPLOTE, O0TOKE Ayvr) delmapOeve.

IEPEYX

"Eti kad €11 €v gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEnoov Kal
Slx@VOAaéov NaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taoav TNV Ny fHGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 0ol TNV §0&av AvVaméUTOLal, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g ripav. (6ig)

do we magnify. icoasni
Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” rcoaso;
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)
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Yodte KOplov 10v Oeov NuUadv Kai
TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot Gyl06 €011,

Ti¢ OKtwnyov - - -
"EamootelAdpiov.

To Z" ‘Ew0Owvov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabnraic ouvéOwpev.

‘Ot Apav tov Kdpov, tfig Mapiog
glmovong, €mi TOV TaEoVv ESpapov, Zipwv
[Tétpog, kal GAAog, puoTng Xplotod, Ov
fyamna- ETpexov 8¢ oi §0o, kal ebpov T 6OOVI,
gvSov Keipeva pova, kol ke@afig, v 82 to
O00LSAPLOV XWPIG TOVTWV: O10 TIGALY TjoL)XAOQV,

TOV Xp1oTov £wg eldov.

O¢otokiov. ‘Opotov.

MeydAa kal mtapado&a, 6U épe
KATEPYAO®, XPLOTE HOL TIOAVEAEE" €K
napBévou yap Kopng, étéxdng dveppunvedtag,
Kal Ztavpov Katedeéw, kKal Bavatov riopeivag,
e€aveotng év 668N, Kal TV NPV, eVoV
nAevBépwaag 100 Bavatov. Ada Xplote T

80&n oov, 66&a iy of) Suvapel.

Oi Aivol. "Hyog o’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 7.
Mode 2. Let us in faith.

Tolg Ma@ntaic oovéNdapev.
When Mary Magdalene had said * that the
Lord had been taken, * Simon Peter and also
Christ’s * other beloved disciple * both ran
to the tomb together. * Inside they found the
napkin, * which had been on the Savior’s head,
* not with the linen cloths that were lying there
* by themselves, but rolled up and in its own
place. * So until Christ appeared to them, *

they went back home and rested. coasoi

Theotokion. Same Melody.

O Christ my Lord most merciful, * for
me You have accomplished * great and
extraordinary things. * You were born from a
Virgin * in an ineffable manner. * O Savior,
You accepted * crucifixion. You suffered
death, * and in glory You rose from the dead,
O God, * and from death You freed all of
human nature. * O Christ, we therefore glorify

* Your glory and Your power. icoaso;

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi
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Alvelte 01OV, TAVTEG Ol GyyeAoL avTod:
3 ~ 3 r ~ 13 14 3 ~ 1
aivelte adToV, Moot ol SuVAapELG avToD. Lol
r 4 ~ ~
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aiveTTte aOTOV TTAVTA TX
Gotpa Kol T0 EAC.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00paveV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbplov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o
TodVTX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAglg Tig yiig Kai TavTeg Axol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal apBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEP®V*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad
gyyllovtL aOT®.

"Acarte 16 Kupip Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1x 00iwV.

Edppavirte TopamnA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ot
viol Z1ov dyaAAiaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael
TIPaETg év owTnpia.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod nofjoon ékSiknot év 1oig €Bveaty, EAeypong év Tolg

Aaoic.

Tod &Moot To0Gg BaoIAETg DTV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ OKtwnyov - - - . i
Stynpa Avactdopa.

Ttympov A’. "Hyog a'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa Eyypamtov:

66&a aitn éotan mdat 1oig daiolg avToD.

Y pvodpév oov XploTe, 10 owTrplov

néBog, kai do&dlopév oou Vv dvaotaotyv.
Ttympov B'. "Hyoga'.

Alveite T0v O¢ov €v 10i¢ ayioig auToD,
QiVETTE A0OTOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Xtavpov vmopeivag, Kai Tov Bavatov
KOTOPYNONG, KOl AVAOTAG €K TV VEKPAV,
eipnvevoov NMuav v (wnv Kopie, og povog
TaVTOSOVAHOG,.

TympovI’. "Hyoga'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

‘O 1OV Génv okvAevoag, Kai Tov &vBpwmov
AvaoTnoag, T &vaoTdoel cov XploTé, aéimaov
NHGG év KaBoapd kapdig, Luvelv kai do&alev
O€.

Ttympov A’. "Hyog a’.

Alvelte a0ToV €V fixw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtnpie Kai kibBdpa.

Trv Beomnpent oov ovykataBaoty

d0&hlovteg, LPVODPEY ae XPloTE: ETEXONG

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ,
and we glorify Your resurrection. rcoasoi

Sticheron 2. Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isaasi

You endured crucifixion, and You
abolished death, and You rose from the dead.
We pray You grant us a peaceful life, O Lord,
as the only Almighty One. tcoasn)

Sticheron 3. Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We
pray You grant us to extol You and glorify You
with a pure heart. coasol

Sticheron 4. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

We glorify Your divine condescension,

and we extol You, O Christ. From the Virgin
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¢k [TapBévou, kal dydploTog LITRPXES TG
[Matpi- €énabeg wg dvBpwMog, Kai EKovoing
VMEPEVAG ZTAVPOV: AVEDTNG €K T0D TAPOov,
¢ €K maotddog mpoeABwv, iva 0woTg TOV

koopov: Kopie §0&a oot.

Taympov E’. "Hyoga'.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

‘Ote mpoonAnBdng 1@ EVAw T0d oTaLPOD,
TOTE éveKpwON 1O KphTtog ToL €xBpoD- 1) KTio1g
€oaAevtn 1@ @oBw cov, Kai 6 Gng €oKLAELON
TG KPATEL 00V TOVG VEKPOUG €K TV TAPWV
avéotnoag, Kai 1@ Anoth] tov [Mapdadeicov
fivol§ag: Xpiote 6 Bedg nudv, 66&a oot.

Trympeov G'. "Hyog a'.

Alvelte a0tov €v KupPaAoig e01yo1g, aivelte
avToV €v kupPdrois aAaAaypod. I&oa von
aiveadtw tov Kupiov.

‘Odupopeval PeTa oIoLOTG, TO HVIjHG 0oL
KatéAafov ai Tipion yuvaikeg ebpodoat 6€ TOV
TAPOV Gve®YHEVOV, Kal pabodoat mapda To0
Ayy€Aov, 10 Kavov Kai mapado&ov Badpa,
ammnyyelAav 1oig ATooToA01G, OTL AVEDT O
K0p1og, §wpodpevog 1@ KOGHG TO Héya EAEOG.

Ttympov Z'. "Hyoga'.

Avdombi, Kipie 60 ©edg pov, bwntw
1 X€lp oov, un EmMAGON TV MeVTwV ToL €l
TEAOC.

Tnv 1@V mabdv Beiav poAonwotv, 0od
TPOOoKLVODEY, XploTe 6 Bedc, Kal TNV &v Ti

10V AeoTOTIKTV iepoupyiav, TNV v TEAEL TOV

You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord! coasps
Sticheron 5. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaas)

When You were nailed to the tree of the
Cross, then the enemy’s power was destroyed.
In fear of You, creation was shaken, and by
Your power Hades was sacked. You raised the
dead from the tombs, and to the robber You
opened Paradise. Christ our God, glory to You!
(GOASD]

Sticheron 6. Mode 1.

Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

The loyal women came with haste to Your
tomb lamenting, and they found the sepulcher
opened. When they learned from the Angel the
new and marvelous wonder, they reported to
the Apostles, “The Lord has risen, granting to
the world the great mercy!” icoasni

Sticheron 7. Mode 1.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. isaas)

We honor the sacred stripes that You
received at Your Passion, O Christ God, and

the divinely revealed imperial sacrifice that
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alvev Beo@av®g yeyevnévnv: TOUG Yap €V
oKOTel KaBevdovtag, 6 "THA0G €paTioag TG
SIKA10GVVNG, TIPOG AVECTIEPOV XELPAYWYRDV

EMapyny: Kopie §6&a oot.

Ttympov H'. "Hyoga'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta t@ Bavpdaoid aov.

To @rhotapayov yévog 1@V Tovdaiwy,
évatioaobe: TTod eiow ot IIAGTR
TPOCEABOVTEC; €IMwO1V 0l PUAGRCCOVTEG
oTpaTidTAl oD elov ai o@payideg 10D
pvrpotoc; mod petetedn o tageic; mod Empadn
0 &npatog; MG EéoLANON 6 Bnoavpog; Tt
OLKOQQVTEITE TNV €yepoly T0D oTaupwBEVTOC,
napavopol Tovdaiot; AveaTn O €v VEKPOIG
ENeb0epOG, KAl TTHPEYEL TH) KOOP® TO PEYQ

&\eoc.
Tii¢ Oktarxov - - -

A6Ea. "Hyog Papug.
To Z' ‘EwOwov.

1800 okotia Kol Tpwi kol Ti Tpog TO
pvnpeiov Mapia €0TnKag, TOAD 0KOTOG
&yovoa Taig Ppeotv; Ve’ 0D oD TEBeITAN
(nteig 6 'Inoodg AN’ Opa TOLG GLUVTPEXOVTHC
Mabntag, ¢ toig 60oviolg Kal @
00oLSUPLY, TNV AVAOTHOV ETEKUNPAVTO, Kol
avepvnonoav thg mepl Tovtov I'paefig.
Me0’ ov Kai St v, Kal eI TOTEDOAVTEC,

dvopvoDdpév o€ 1oV {wodotny XploTov.

Kai vOv. @gotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 ocapkwBévTog,

took place in Zion at the end of the ages. You,
the Sun of Righteousness, enlightened those
who were asleep in darkness, and You led them
to never-setting illumination. Glory to You, O
Lord. rcoaso)
Sticheron 8. Mode 1.

I will give thanks to You, O Lord, with my

whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. saasi

Listen, O brood of Jewish agitators. Where
are those who went to Pilate? Let the soldiers
who were guarding speak out. Where are the
seals of the sepulcher? Where was the buried
corpse moved? Where was the unsellable sold?
How was the treasure stolen? Why do you
discredit the resurrection of Him who was
crucified, O lawless Jewish men? He rose, for
He was free among the dead, and He grants to

the world the great mercy. tcoasos

From Octoechos - - -

Glory. Grave Mode.
Eothinon 7.

Behold, darkness and early morning! O
Mary, why are you standing outside at the
tomb, with so much darkness enshrouding your
thoughts, that you seek where Jesus was laid?
Look at how the disciples who ran together
deduced from the linen cloths and the napkin
that He has risen. And then they remembered
the Scripture concerning this. Through them,
we too have believed, and with them we extol
You, Christ the Giver of life. coasos

Both now. Theotokion.
You are supremely blessed, O Virgin

Theotokos. For through Him who from you
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0 GOn¢ NYHoAGTIOTAL, 6 ASKU AVaKEKANTAL,
T Katapa vevékpwtal, 1) Eba nAsuBepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol NHELg
é(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
EdAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia

AO&a ool 1@ SeiavTt TO PG AdEa év
vyiotolg Oe® Kai €mi yig eiprvn, €v avBpamolg
evdokia.

Y pvobpév og, eDAoyoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV
do&av.

Kopie BaotAed, énovpavie Ocg, TTatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpdodeéon v d€nov HEAY, 6 Kabnpevog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1uac.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €1 HOvog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav eDAOYNow ot Kal
aivéow 10 BVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV

aidva 100 aikdvoc.

became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” wcoasol

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.
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Matins on Sunday, October 4

Kataéimaov, Kopig, év i 1pépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1iHag,
KaBdamep NATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLELY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot napa ool yn g, év TR EOTL 6oL

oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 Oe0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABavatog, EAénoov Npac. have mercy on us.
Meta 10 TéA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.
"Hyog 8'. (7j tiic éBsopcsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNuepoOV owTNpic TG KOOH® YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the

"AcwpeV 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyR world. Let us sing to Him who resurrected
NG WG NGV KaBeAwv yap @ Bavate tov  from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, T0 VIKog ESwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€\eog. victory and the great mercy. ol
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